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Accomp et adaptations française et vannetaise de PAUL LADMIRAULT 
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3d GOUBLAD 3ECOUPLET 31GOBLENNAD 
(En cheur sur lu version du 16" couplet) 
O mirakl ar souezusa etre ar miraklou! Prodige de tous les prodiges le plus étonnant | O mirakl er suehusan etre er miraklet! 
O burzud ne ehell komprenn ar ehaera Merveille que ne pourraient comprendre les] | O hurhud ne hell kompern er haeran sper 
sperejou! lus beaux esprits! redeu! 
l | | ЭК | | ! T s 
Evit gounid kalon dizanaoudek ho pugale, Afin de gagner le cœur de vos enfants ingrats | Аге gonid kalon dianoudek hou pugale, 
A 
0) magit,o ma Jezuz, gant ho korf hag ho ene!) О mon Jesus vous leur offrez votre ате et Ou maget,o me Jezuz,qet houkorf hag hoi 
votre corps! ine! 
4d GOUBLAD 4£ COUPLET JÏGOBLENNAD 


(Solo et duo sur lu version du 2f couplet) 


Mar d-eo dister kalonou ar Zent hag ann Quand ce n'est pas assez de tous les anges ef] Ma те ket eronalh kaloneu er sent hag en 
AP les Saints Еа 
Evit karout eun. Doue ken din a garantez Pour aimer et servir un Dien si digne de touf Aveit karein un Doue ken din a garante, 
amour 
Penaoz e prizit, отих, dre ar gommunion Comment daignez-vous ,Jesus , venir par Al панх e prizet,Jezuz,dre er gommunion, 
communion 


E kalonou ken sklaset dont da ober ho tron? || Régner au fond de tous nos cœurs Î E kaloneu ker kaledet donet de hober | 


ef glacés? fron? 


5T GOUBLAD 5e COUPLET = BIGOBLENNAD 


(En cheur sur la version du 1T couplet) 


UE, SINZ, 
Ma nijin evel eur goulm etre divrech Jezuz! || Pour que je vole ainsi qu'un ramierdans lex]. | Wa neinjein eet ur glomik etre diuvreh Jezuz! 
bras de Jesus! 
Мели ен ma chaton, hen rai din he hini || Je veux lui donner mon ewur comme il me Me rei Lehon me hulon,eun rei Pein he hani; 
donne le sien 
Eno mea zishuizo e peoh ha dizoursi Avec lui je reposerai en paix et sans souci, hion me zishiehon e peoh ha disoursi. 


Prestit d'in ho tiou-uskel,ma El mad 2] Oh!prétez-moi vos ailes,0 mon hon ange gardien Prestet d'ein ho tit askel,me Ef mat 8) 
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NOUS T'IMPLORONS AVEC AMOUR 


{NI HO SALUD GANT KARANTEZ” 


CANTIQUE À LA SAINTE VIERGE 


PAUL LADMIRAULT 


Traductions francaise et vannetaise, accompt de 


SOPRANO SOLO 


HAMOGNIUM 


ou 


ORGUE 


Tres recueilli 
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کک 
Afrançaës Nous t'im.plo - rons a _ vec a . тонг, Reine des an _ . ges et des‏ 
s: И n‏ 
jue. Ni ho sa . fud gant ka вар 2 tez, Бона Hoz ar Zent huy unn E _‏ 
S.rannetais Ni houw sa ~ lud get guo 2 run „ (е, Конал пет wp Sent hig en EL‏ 
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aT 
pu = | EXE + гске S S 
Saints A ja - mais sois һе пе, 0 Pi oa ae 
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- ded! Hvi e ZOU be 2 n n yet 0 ET eR 
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1. Ө Ма rie plei- ne de grace, À „ ve Ma . H . at. 
17 Hug ч era E son Kar yet, { l2 ore Wa L Pri _ a! e 
5. dug a hrar E sen har 2 Yet, 4 2 ve We a ri 2o al pe 


K чав a ды д 


Üim.plo _ rons a _ лее a 2 mour Rei ue des an _ ges 


Ni ho sa (а gunt ku oran бох Roua - nez ur Zent 
Ni hou sa 2 diud get gu =- rn „фе Hou an nez er | Sent 


Fa E 
tin 2 plo 2 rons Hei 2 ne 
Ni ho sa = dud Bos 2 a 1 пох ar Zent Rou _ z 
AN han st n dud Hou 2 an 2 пох er Sent Пон ES = 
e TR TE Еа Л 
bd = сые ——— 
r EE EEA PEE п о S A im i: i 


: y EL, у 

Nous Lim _ plo _ rons A Mnp a .2 mour Reine des Saints et 
А: ho st бай gant ka _ par бот Hou 2 a пех ar Zent hag 
Ni hon sa - dud yet gU ш ran 2 te Bou нп. пех er ^ Sent hag 
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e санана стааст —— - SERE E 
gc aae SO Oo o 
Rei 


Nons Pim_plo _ rons a 2 vec a тонг - 2 пе des — Saints et 
NO ho se і gaunt ka 20 van ш de How ш a . nez ar o Font hug 
Ni hou st a bal qet uo =- PR „ {е Rou 2 dB o. пет er Sent hug 
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4 E А cR 5 M 
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" el E ` bd Hui e төн bea ni _ qef m O ——— Pie x 
BT i x €3— > ше = 27 " : ROSE REECE 
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. des E ш! À ja - mak sois he _ nie 0 Pi _ 
ann E . Pe Choui a Sa be H n get 0 Pi = 
en © 2 ded Hui e Red ыз be 2 ni n get 0 P. 
B XX m zu. E RS RESTI Et 
к==р EE 
des E . lus! А ja - mais sois he - pi _ е Q B. 
ann E . dez C'houi T zo be _ ni _ get () Pi 
en E . ded Hui e он be L ni . get Q Pi _ 


slary. z erdendosi tros ln 
| A "S m4 nuu 3. J S ^ long 
ee шкы eniro E dpt == p e TT = ee На pue 
dice E MENS LIT E و سے‎ 2 SUM RIRE ER EE Шет КОБЕ НЕДА 
2— C4 c ccr E E RE Ё аа eque ee S сы сш nes Te 
рне ü Ma . rie plei- ne de grave А _ ve Ma ao fi . al 
it ч ehra = NOH kar 2 tof 4 rw Mao. ri l2 u 
Ну а hrav = кен kar уе? ÁA ш re “М 2 ri o. d! 


O Ме _ re ез е - ue de orare m Ma - n a! 
3 і 8 : 

Hg a Chiru _ sou kar её А ve Мір) 

Hag a hre 2 sen kar 2 yet A a w Me ri al 


—— E —— —— À 
dd CEG ы осшщ 
m = TA ee 5 T 
a! 0 Plei Е S ne de угасе А _ w Ma . no. ac! 
п! Huy a Chri 2 son Aaron yet А сае He a oi a oal 
a! Hg d hrar 2 вен her 2 yet А ve Mao 2 qol dH 


at Ô Plei bl E ТЕ 


sou — kar. get A 2 e Ma a rb w 
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SAINTE ANNE, BONNE MÈRE 


«SANTEZ ANNA HOR PATHONEZ? 


CANTIQUE A SAINTE ANNE 


Traductions française et vannetaise, accompt de PAUL LADMIRAULT 


Moderato 


Soprani SOLO 3 (Joyeux et gracieux) 


өй 


TENOR ` 


4. francais Sainte Án. ne, bon - ne è ve Sainte An пе, bon _ne e _ re Nous 
2. lonais San _ tez Anna, hor ра ~- tronez San 2 tez Ánzna, hor pa _ tronez № 
Rrannetais San - tez Anna, hur pa- tronez San = tez Anna, hur pa - tronez Ni 


HARMONIUM 


он 


ORGUE 


E 


Uai mons et te sa . lu _ ons; De Sainte An ne, de Sainte An - ne, dle 
ho su — lud gunt ka _ ran бөх; Da Zan 2 lez An- na, da Zaun s tez An na, par 
hou sa _ lud get gu тап tle; Get Фар _ tz Ап na, get Santez An - na, pr - 


=ош: 


V И 
1. pec le rin ob = tient joie el se - cours. 
= don. ner a ia a gav skouz ha- joa. 
5.. hin-dour en des be noh ha leti пе, 
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ji Sainte An _ne, bon пе me - re Sainte Án. ne, bon _ пе 
|> San {ет Anna, hor pa - tro.nez San _ tez Аппа, hor 
5. San = tez Аппа, hur pa - tro.nez San = tez Аппа, hur 


ا CE.‏ س 

= A-- IL. —————L CREER 

ч _ = ی ا‎ EEE 
ww “n a 


| | 


e—a p — R 2 — 72 ی و ی ا م ی‎ E em RH m 
72 = ere) Hé ——Ó—— $ 
Ка мә | E] да НШ 
i 
slarqundo 
4 h 3 ы 2 
Er am 2 == К e a a PO o RS a y ДШН НЫН — —*— .— age] 
RE x : рер c Lope Ep а 
9, s р А . 
me z re Nous tal _ mons et te sa . lu оп! De Sainte. An E ne, de Sainte 
2. ра - tro.nez Ni ho sa . lud. gant ka _ тап _tez! Da Zan _ toz An- па, da Zan 
3. pa - tro.nez Ni hou sa _ {ий get gt - ran „te! Get San -tez An па, get San. 


LA x + x 5 
= ре = le - rin ob _ tent joie et Я cours! 
_ tez An . na, par 2 dou oner a ia d gaw skoaz ha =~ = jou! 
. tez Án . na, орек. hin донг ет des be _ noh ha le uui 2 ne! 
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LE PARADIS 


«АН BARADOZ” 


коо; francaise et vannetaise, 
accompagnement de 


Dom MICHEL Le NOBLETZ PAUL LADMIRAULT 


Poésie bretonne de 


K (Naivement et humblement tendre) 


CHANT 


[d Texte francais Jé _ sus quel grand bon _ 

Andante 17 Texte (éonais de отит pe Yer braz 

EFETUE Aix annetais dJe _ zuz  pe.her — bras 

; | | 
à 444 РИ а à و ر‎ rete 
E кс g Е g- n Жы 

m m = ie == == gn. ge 
А PSE E L L ل‎ 

HARMONIUM CNN ERES 

ou D 


ORGUE 


Dieu  aeeueil _ le ға n 


des CUS oee Que 
fe (IN шз. Pli _ ja _ dur ann poa HL ce Ри vez е гах Dou _ e Hug 
ЕНЕНЕ НА Ple pb.durcnm T NUN Ne em » veint e qas Dou о Hag 


SiE gráe i 9 
5! y Жу e e a N, S 
EE ске се ы ы с Жашаш и шс nes» 2او ي‎ 
gga TE OY Re сс 
i $ | f | i | es 1 À 
et en a _ mour! Que Dieu accueil. _ le _ ra C) En grave et en à . . mur) 
he ga 2 ran бо Pa vez e gras Dou_e Hog enr he а-га 20 020 te! 
he да — ran -te Po veint e gras Doune Hagy enn he Quee =- te! 
LU MEA | | 
| £9.44 ss der os S 
a жерте аскасы E = a oe DAILY - xu 
Duo LT t MUS _ p LOIS -= RE | — T — III FT که‎ 
(1. Que Dieu accueil _ le - га Eu grace — el en a. mour! ` 
1 Pa vez e gras Dou.e Hug enn he qa - ran _ te? 
5. Pe veint e grus Douze Hug enn he ga - ran _ 10! 


EVE 


Texte léonais 


9! GOUBLAD 
Berr gavan ann amzer 
Hag ar poaniou dister 
O sonjal deiz ha noz 


DIS 


E glour ar Baradoz! ) 


30 GOUBLAD 
Pa zellan enn envo 
E-treze ma gwir vro 
Nijal di « garenn 
L 


Evel eur goulmik wenn!’ 


JIGOUBLAD 
Pa vinn uz Pann douar 
Treonien leun a e hlc har 
Neuze me rai eur zeil | 


L bis 


Ouz ma bro Breiz-Izei!) 


5l GOUBLAD 
Neuze me lavaro: 
«Kenavo d'id, va bro, 
“Kenavo bed poaniuz ; 


[^^ 
Gant da bechou nec! huz! 


B4! GOUBLAD 
Kenavo, paourentez, 
“Keno, firilagriez! 
“Kenavo, trubuillou, 

D 


" Kenavo, рес hejou?” 


Torte francais 


LECOUPLET 
Le temps paraît bien court 
Bien doux est le chagrin 
En songeant nuit et jour 


I 
Aux gloires du Paradis! 


3€COUPLET 
Quand je regarde le Ciel 
Le Ciel mon vrai pays, 
J'y voudrais m'envoler 


bis 
Ainsi d ane гатуе! 
insi qu'un blanc ramier! 


4*COUPLET 
Et quand je planerai 
Loin des vallées de pleurs, 


Alors mon dernier regard 


H 
bis 
Sera pour Breiz-lzel) 


5€ COUPLET 
Alors je ehanterai: 
(Adieu, 6 mou pays! 
* Adieu, triste univers 


ban 


«Avee tous tes soucis! 


6€ COUPLET 
“Adieu, û pauvreté! 
“Adieu, méchancete! 
«Et vous aussi, ehagrins, 


bis 
* Adieu! Adieu, péchés! ! 
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Terte vannelais 


94 GOBLENNAD 
Ber gafan en amzer 
Hag di poenieu dister 
E chonjal de ha noz 


bis 


E gloer er Buradoezi ! 


3TGOBLENNAD 
A 
En neaneu pe sellan 
7 К , 
Er men quir vro,en neun 
Neinjal e garehen 
los 


Duhont cel ur glomik huen! 


4d GOBLENNAD 
Pe vein dreist en doar 
Flondren leun a hlahar, 
M» sell devehañ e vo 


lnis 
Eit Breih-fzel, mem bro! 


5! GOBLENNAD 
Neze dehi me laro: 
“Kenavo d'is, mem bro, 
“Kenavo bed poenius 


{ bis 
«Kenavo Фиће melkoniis!! 


645 GOBLENNAD 
“Kenavo, peurente! 
“Kenavo, fallante! 
“Kenavo, trebilleu! 


1n 


“Kenavo, pehodenu!? 


V 


APPROCHEZ AVEC FOI 


“DEUT HOLL HA DEUT GANT FE”? 


AUTRE CANTIQUE DE COMMUNION 


Traductions française et vannetaise, accompt de PAUL LADMIRAULT 


Andante semplice 


HARMONIUM EL ES EC a 
МЛ і Н | ———— 
qu 1 i en 
ORGUE - 1: е — , 
p 2 2 = = 
B Es ——: 


pp (Simple ef presque enfantin) 


leu — 


perum Ap . pro. chez a хес foi Du fes _ tin dal 16 > gres. — se! 
2.téon$ Deut hol! ha deut. gant Je, Deut dar ban c. vez du 2 di _ E 
5 rann Бей ol ha deit get "A Dt der ban 2 hues du o di _ ns, 


rall. molto 


ыызы п 

dm A t—t L і е 
Dieu nous ap ~ pel _ le tous aux еб _ dex de Je- _ £s, Jé _ 
Gal _ vet oh gant Im _ e Da ci bri ouz tol de 2 iui, dJe - 
(iol vef oh get Dou 2 e De zebren don tad Ме zuz, de _ 


| | 
rall. molto 


A.B. 4472 


Toujours beaucoup plus lent. qu'au début 


Е ТЕЕ. PSDIeSSUDO 
-= S S iB аа i [3 ET LL ee 
کے کے‎ О ڪڪ‎ a کڪ = چ‎ 
1.- sus! Le pa - ra ~- dis de l'à. me, west de te voir 
2... zuz! ha - ra - doz ann e пе, Eo chom qa -neoch 
3. zuz! Ba - ra _ ouiz en ) = ne "ma chom ge ~ niah 


| 
| 


CSE L —1 
L2 Щ 
/ + 


Q) 


tou jours ! 


2. noz de! 


cz = LE S — 
„4. Tout l'argent et tout l'or 
2. {nn are hant kag ann aour 
l 3. En ar- gand — hag en our 


| 


[| 


" 
| 


| 
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Hag == a a —,.—— =_=—=—-—=——= 
NIME sont que mi _ sè - -ta  . bles. A có . té du té _ 
2. ne dint ne . mel ^ paou - - ren T te E ki _ chen ann te Е 
5. nen dint na nier реч " - ren Е le D lul o en te = 


y ` 7 . 
гай. | tres élargi 


1.. 


9 zuonur “ ro d'eomp . ni map Рон _ е: Je _ iui! 


" LA 
sor que de _ sus nun ap por _ te: Jé жик! 


5. zour e ro amb _ ni mab Dou _ e: Jo . zuz! 


Plis lent De plus еп plus doux et élargi T 
[jr — : 
р Son a - do . ra - ble sang pour nous | еп - n . chir 
А ro d'eomp he holl choud E . vit hor pin - - vi unl dud 
E го umb he holl hoad A aveit hur pin - - ìi - hat. 


| Largement 


= 


» | 
EIE o = = = | کے‎ 
DE E ES: Ө = =s = 


А PR шы ыс NU ае шар i 
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Texte léonais 
3{GOUBLAD 
Не gorf, goad hag ene 
Ebarz enn hosti kuzet 
Gant he zivinite 
А vezo meuz ar banket! 
Jezuz! 
N'euz netra dialluz 


D'ho karantez nerzuz! 


41 GOUBLAD 
Mer gwel war ann aoter 
Devet gant ar garante 
O e'hortoz ar рее hor 
Evit tomma he ene; 
Jezuz! 
À Choulen hor c'h«ton 


Evid beza he dron! 


5 GOUBLAD 
Hol! sent euz ann Envou 
Rott Cin ho karante 
Roit ho kalonou 
Evit karout ma Doue: 

‚ Jezuz! 
Bezit ma harante 


Hag enn noz hay enn de! 


Texte français 
3€ COUPLET 
Sou corps, son sang, son Ame 
Cachés sous Phostie 
Et sa divinité 
Sont les mets du banquet! 
Jesus! 
Rien ne saurait suffire 


À votre amour ardent! 


4€ COUPLET 
Je le vois sur l'autel 
Tout brûlant de tendresse 
Attendant le pécheur 
Pour enflammer son âme! 
Jesus! 
П veut avoir nos cœurs 


U ^ 
Pour y regner en maître! 


5° COUPLET 

К | 
О tous les saints du Ciel 

A " st 
Prétez-moi votre charité 
Embrasez tous les cœurs 
Pour un Dieu si aimable, 

Jésus! 


La nuit et Ie jour. 


^ ZR ^ 
Mon âme, rends-lui grâce! 
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Texte vannetais 

34 GOBLENNAD 
He yorf, goad hag ine 
Ebark enn hosti kuhet 
Get he zivinite: 
Chetu bouidew! r banket! 

Jezuz! 

№е netra poenius 


D'hou karante nerhus! 


4! GOBLENNAD 
Mer quel ar en oter 
Losket get er garante! 
Gortoz ra er peher 
Aveit tuemmein he ine; 

Jezuz! 
Goulen ra hur e'halon 


Aveit bout he dron! 


5 GOBLENNAD 
OL sent ug en neaneu 
Rot Cein hou karante 
Roit hou kaloneu 
Aveit karein men Поне 
әти! 
Bech me harcnte 


Hug en noz hag en de! 


18 vI 


О SAINTE MERE DE MON DIEU 


‘SANTEZ MARI MAMM DOUE” 


PRIÈRE A LA SAINTE VIERGE 


Accomptet adaptations française et vannetaise de PAUL LADMIRAULT 


S Andantino grazioso 
N Très confiant et très tendre 


с == == ڪڪ‎ — 


| 


- JE ` í В + P 
1. fran Ө Sain _ te me _ re de mon Dieu, 6 Ma . rie tou. jours vier _ - 

| U 
2.(éon? San бех Ma „n ri mamm Dou _ e, e . peh am . zer guer -2 -z 
tez Ма - ri mamm Dou . e, e . peb am . zer guer 2 027 


— урт 


5. vann San 


HARMONIUM 


ou 


ORGUE 


dé кау est monu maître et mon roi et vous ma sou . ve - rai _ К 
do _ zuz a zo va Rou  . " e һа chu va Hou L L d E - 
de _ cuc e том me Bou - 8 e ha _ hui mr Hou Е _ an S x 


1—09 
nd 2 
ت‎ | — Ф. 
S — de 
БА I 
$ 
E Co pene I = Ex] 
Te © =; 
RL Te مچ ی‎ ШЕЕ НЕ НОНЕ 
Do ENTE di 
vien ~ dra me ju - ger ко - yez ma pro _ tee _ tri 2 = 
2. _ nez! E `. vel maz eo Ud bar `. ner be _ ci va fi x - tro - 
5. - nez! El . ma - _ he mem bar = пон, Be . eh me fa бо ۴ 
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RE a 
c = J 
go Eoo DE 
1.- ce et de . vant lui dal - - ج‎ e tre mon a . Vo `- ea E E 
fa nez hag e 2 cif on di тих hun be LL iid uo ө > - du 2 ы 
5. . nez huy a a vei hon di ruk 2 tou бо eh al vo 2 - ka E Е 


re 


Texte léonais Texte français Texte vannetais 

EIL GOUBLAD ое COUPLET EIL GOBLENNAD 
Hed ma buez em oberiou Pendant toute ma vie Hod mem buhe em oberen 
Ma skoazellit bepred Veuillez bénir mes œuvres; Me rekouret perpet 
Dreist peh tra war ar maro Surtout à Pheure de la mort Dreist peh treu ar er maru 

? a л 
N’am ankowunac! hait ket. O Marie, пе пу oubliez’ pas! Nem ankoehef,o Mari! 
Dre ho taouarn Cam Sulver De vos deux mains,à mon Sauveur Dre hou tehorn Фет Salver 
R 7 " 

Kinnigit ma ene Veuillez offrir mon âme, Keniget men ine 
Sur ez inn Car Baradoz Afin que j'aille au Paradis Aveit ma hein Cer Buraouiz 
Dre ho sikour, goude! Gráce à votre puissant secours! Dre ho sikour, goude! 
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